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POMAHCBKI, 'TEPMAHCBKI TA IHIIT MOBHA
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TEOPETHUYHI 3ACA/IN NOCJIIZKEHH S
IHTEHCU®IKATOPIB Y PEKJIAMHOMY JUCKYPCI

Peknmama B cydacHOMy CBITI  AK  CKJagHe, KOMIUICKCHE,
OaraTo(yHKI[IOHANBHE SBHUINE, 3aCHOBAaHE Ha B3a€MO3B'A3KYy Oe3iui
€KOHOMIYHHMX 1 coIliaibHuX (DakTopiB, cTajla HEBI'€MHOIO YaCTHHOIO
COIIOKYJIETYPHOTO, MOJITHYHOTO Ta SKOHOMIYHOTO JKUTTSI CYCHUIbCTBA.
3pocrarounii iHTEpeC M0 PEKIaMHOI MisUTbHOCTI BUKJIMKAB, B CBOIO UEPrY,
iHTepeC JOCTIMHUKIB JO TOJOBHOTO MPOJYKTY PEKIAMH — PEKIAMHOTO
TEKCTy 1, BIIMOBIAHO, JIEKCMKO-TPAMATHYHHUX, CTPYKTYPHHX Ta
NMparMaTHYHUX ACMEKTiB MOBHUX OJWHHIB Y PI3HUX THUIAX PEKIAMHOTO
TFICKYPCY.

Ha nymxy H. ApytioHOBOi, AMCKypc — L€ TEKCT, «3aHypeHUiH Yy
KUTTS», «MOBa y XKHUTT», TOOTO TEKCT SIK Pe3yiabTaT IUIECIIPSIMOBAHOL
cowuianpHOI il, K (OKyC Miif MOBHHMX i MOBJIEHHEBUX, COLIOKYIBTYPHUX 1
MparMaTHYHUX, KOTHITUBHUX 1 MCHXOJOTIYHMX (akTopiB. Lle MoBIeHHS,
K€ PO3TIIAAETHCS SK LUISCIPSMOBAHA [is, SK KOMIIOHEHT, IO Oepe
y4acTh y B3a€MOJIl JIIOJiei Ta MexaHi3MaX iX CBiIOMOCTI (KOTHITUBHHUX
mporecax), e TMOMis, Yy UEHTPi fAKOi CJIOBECHHH KOMIIOHEHT; IIe
KOMYHIKaTHBHHH aKT, IO PO3MIAIAETHCSA HE TITBKH K IUTICHA CTPYKTYPA,
ale SK po3MaiTTs MOro OIHOK YyYacHHMKaMHM M crocrepiradyami, 3
ypaxyBaHHsM iforo Hacuiakis [1].

PexnmaMumii auckypc — Iie 3aBepUICHE MOBINOMIICHHS, IO Ma€ YiTKO
BHU3HAUCHE 3aBJaHHsI — 3MCHIIUTH JUCTAHII0O MDK pPEKJIaMHUM
MOBIJIOMJICHHSIM Ta CBIJJOMICTIO CIIOXKHBAYa, IO IMOETHYE O3HAKH YCHOTO
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MOBJICHHSI Ta IMHCEMOBOTO TEKCTY 3 KOMIUIEKCOM HEBEpOATBHHX 3aC00iB
KOMyHiKarii [2].

JloriyHuM € BHCHOBOK, IIO pEKIaMHAa KOMYHIKAaIlisl — e MpoIec
BCTAHOBIICHHS KOMYHIKaTHBHOTO 3B'SI3KY 31 CIOKMBa4aMH BUHSATKOBO 32
JOTIOMOTOI0 pekIaMu. DYHKITIOHAIBHE CIIPSIMYBAaHHS PEKJIAMHOTO TEKCTY,
HOro KOMYHIKATHBHE 3aBIAaHHS BH3HAYAIOTh CKIAN 1 BHOM MOBHHUX
3ac00iB, SIKi B HhOMY BHKOPHCTOBYIOTECS, @ TAKOXK CIIOCiO OpraHizaIii nux
3ac00iB y TeKcTi. OCOOIMBICTIO OY/Ib-SIKOTO PEKIAMHOTO TEKCTY € Te, 10
Yy HBOMY TIpeaCTaBieHi Bci Buan iHdopmarii. [IoHATTS «TekcT» B JaHOMY
KOHTEKCTI BIAHOCHUTBCS JI0 PEKIAMH, BHUKOPUCTOBYETHCS B IMHPOKOMY
CEeHCi, BKIIOYAIOYM SIK Bi3yaJbHY CKJIaJOBY, Tak 1 BepOampHy. Bubip
JMHTBICTHYHAX 3ac00IB B peKiIaMi HIKONMM He OyBae MOBUIHbHUM. BuOpani
3ac00M PEMpEe3eHTYIOTh CHpoOy BHKOPHCTOBYBATH MOBY 3 METOIO
JOCSITHeHHs HamipiB MoBLs. CioBa, BUKOPHUCTaHI B INEBHiM pekiami, €
MPOJYKTOM PETEIBHOTO 1 YCBIZOMIICHOTO BHOODY.

BescymHiBHO, Oyapb-sika pekiiaMa Ma€ Ha MeETi OJIHE — IEpPEeKOHATH
CHOXMBa4ya KyIyBaTH Oinbiue, Oinbine i Oimprme! Lliit meTi ciyrye mima
Mepiasia JIHTBICTHYHHX 3ac00iB, 110 YBHPA3HIOIOTH 3MICT PEKJIAMHOTO
TEKCTY, BIUTUBAIOTh HA EMOLIHHY cepy pelimi€eHTa i IPpUBEPTAIOTh yBary
0 O0cOoONMMBUX SKOCTEM Ta BHKIIOYHHX MOXIHBOCTEH TOBapy,
MiAKPECITIOIOTH IEPEBArH MOCIYT, M0 PEKIaMYyIOTECSL.

Y 3B’S3Ky 3 LMMH OCOOJIMBOCTSIMU PEKIAMHOTO  JTUCKYPCY
HalaKTyalbHIIIMM € BHBYEHHS IHTCHCU(IKATOpPiB, OCKUIBKM BOHHU €
pe3yJabTaTOM CJIIOBOTBOPYOCTI, peai3alli€lo MisJIbHICHOTO XapakTepy
MOBH, B CHIIy CBO€i €KCIIpecii, 10 MOE€JHYE €MOTHUBHICTh, OI[IHHICTb,
CTHJIICTUYHY 3a0apBlEHICTh Ta OCOOJHMBHNA «e(eKT HOBU3HWY», 3AaTHI
BiIOOpa3sUTH KOTHITHBHI, KOMYHIKaTHBHI, IparMaTHYHi OCOOJHBOCTI
«MOTOYHOTO MOMEHTY». be3yMoBHO, iHTeHcH(IKaTopu B pekiami €
CIocOo0OM NMPUBEPTAHHS yBarH.

Bci xxaHpy peksiaMHOTO JUCKYPCY, Taki K ImyOJikaiis iHpopmariii mpo
ToBapu uM mochyru (publicity), TeneBiziiiHa pexiama (commercial),
pexnama y BUINIAL iH(popMmaniiiHoi mporpamu (infomertial), pexiama B
raseTax, )KypHayiax, uakepax i Oporrypax 3po0JieHa TPETIM HEe3IeHKHOIO
0c00010 3 METOI BIUIMHYTH HA I'POMAJICBKY AYMKY, peKiamMa-3aCTYyIHUK
(surrogate advertising), mepecyBHa pexiama (mobile billboards ads),
peknama Ha xap4yoBiii ymakoBili (food packaging ads), peknama y HeOi
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(Sky-writing ads), 30BHIIIHBOI peKIaMH, KA BUKOPUCTOBYE HABKOJIHIIIHE
cepenopuie (Ambient advertising) aKTUBHO EKCIUTyaTylOTh JICKCHUYHI
ONMHMINI 3 TO3UTUBHOIO KOHOTAIIEIO IS TIOCHICHHS MOBJICHHEBUX
HaMipiB.

CTBOpeHHS pEKIAMHOTO TEKCTYy HEMOXJIMBO 03  BIIMOBITHOI
CHUHTAaKCUYHOI OpraHi3amii, sKa peali3yeThCs NpPU CTBOPCHHI ITEBHOL
CHHTAKCHYHOI €JHOCTI, sika 00'eqHye okpeMmi ¢pasu. be3 TicHOrO
CHHTAaKCHYHOTO 3B'I3Ky HEMOJKJIMBA aKTyali3allis pekiamMHoOl iHpopMariii,
a, OTXKe, 1 yCHiIIHE MpPOCYBaHHS pekiiaMHOl inei. Buryku Ha mouaTky
TEKCTY, MUTAJIbHA-BIINOBIAL (GOPMH, PUTOPHYHI 3aITUTAHHS — BCi 1[I MOBHI
3ac00M BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISI 3aIyUCHHS yBar ayauTOpil.

Kpim Toro, y pekiaMHOMY TEKCTi OIliHHA JIEKCHKA 3a3BHYail €
MO3UTUBHO, I MOXE BHUPaKATHCh HPHUCIIBHUKAMH, MPUKMETHUKAMH, Ta
IMEHHHKaMH 13 CEMaHTHKOI BHCOKOTO CTYIEHsS SKOCTi (magic, miracle,
powerful, selected, sensational, special, terrific, unique Ta iH.), a cama
OIliHKa YacTo Moxe OyTH rimepbOomizoBana: Taste the ultimate (Bombay
Sapphire Gin).

Jnst BHPaXCHHS rinep0o:1i30BaHOT MTO3UTHBHOT OIIHKH
BUKOPUCTOBYIOTh T'paMaTH4Hi 3aco0H, 30KpeMa HaWBUIIUH CTYIiHb
MOPIBHSAHHS NMPUKMETHUKIB 1 mpucniBukiB (The world’s fastest-moving
brand is still on the move (Samsung)), a TakoX JEKCHYHI 3acOOH:
MIPUCITIBHUKY 1 YaCTKU 3 (DYHKIIEIO MiJCUIEHHS, MOP(QEMH i3 CEMaHTUKOIO
miJIcCKIeHHs] AKOCTI (Hampukianm, over, super: Simply super for supper
parties! (chocolates puds). AHIIIHCHKIH MOBI NpHUTAaMaHHE BXWBAHHS
JIBOX a00 Oijiblle IHTEHCU(IKATOPIB AJS MiJCUIICHHS O3HAKH, SIKOCTI, Jii,
cTaHy, mporecy: so damn smart, so agonizingly honest, far too fast ta in.
[5]. V Takux cTpyKTypax MepIiinii iHTEHCH(}IKaTOp CTOCYETHCS BiacHE
npuaj’€KTUBHOTO eJieMeHTa i jume moaudikye iHTeHcudikatop. Ha
nymky A.B.Kapaban, «iie BinOyBa€eThCsl BHACIIJIOK TOTO, IO €KCIIpecis
iHTeHCH(iKaTopa SK TPaMAaTUKATI30BAHOTO CJIEMEHTa BiAUyBa€ThCS
MOBIIEM HEJIOCTATHBO, 1 BIiH MiICHIIIOE BXKE MIICUIICHE 3HAYCHHS JJIs HOTO
(oxainizaiii y BUCTOBIIOBaHHI».

JocmimkeHnHs  iHTeHCHU(IKaTOpiB Yy  peKIaMHOMY  JIUCKypCi
31iIICHIOBaTUMECh Y JeKallbKa eTamiB. CriouaTtky Mu 3i0panu (GpakTudHUi
MaTepian JUIs aHaji3y IHTeHCH]IKATOpiB y PI3HUX KAHPAX PEKIAMHOTO
JTUCKYpCy. Y pe3ynbTari Oyiio BimiOpaHo 78 peKIIaMHUX IIOBiJOMJICHB,
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PO3MINIEHNX Yy pEeKJIaMHHUX CEeKIisIX ra3eT Ta JKypHaliB, 8 peKIaMHHX
TEKCTIB Ha YMakoBkax Ta 31 TEKCTH 30BHIMIHBOI pPEKJIaMH, IO
BUKOPHCTOBYE HAaBKOJIMIIHE CEPElOBHIIE, 53 eK3eMIULIpH TelleBi3iiHOi
pekIaMM 3 METOI0  BHU3HAYEHHS  HAWOUIBII  perpe3eHTaTUBHHX
iHTeHCH(DIKATOPIB, MO0 BXUTO Yy IUX pEKIaMHHX jKaHpax. MeTomom
CyniunbHOi TekcToBOi BHOipkH Mu 3i6pamm 170 iHTeHCH(IKATOPIB LI
JETANBEHOTO aHANI3Y iX opMu, 3HAUCHHS Ta BXKHUBAaHHS.

MeToIOM CTOCTEPEKEHHSI BCTaHOBJICHO, IO iHTEHCH(]IKaTOpH €
JIHTBICTHYHMMHU OJUHMIISIMH, IO 3HAXOIATHCS JECh IMOCEPEAMHI MK
JIEKCHUKOIO Ta TPAMaTHKOIO, TOOTO € PI3HOTO THITY TIOBHICTIO 200 YaCTKOBO
¢ikcoBaHNMH OaraTocITiBHMMH BUpa3amMHu. BOHNM BW3HaHI, aje 3HAYHOIO
Miporo irHopoBaHi (abo mprHANMHI BiICYHYTI Ha Iepudepiro) OCHOBHUMHU
CHUHTAKCHYHHMH TEOpiiMH (30KpeMa, pi3HI MpPOSIBU T€HEPaTHBHOL
rpamMatukd XoMmchkoro). IlepeBakaHHS 1Li€l TOUKHM 30py MOXe OyTH
OJIHIEIO 3 TIPUYHH, YOMY KOPITYCHIi JIIHTBICTH JIOHEJaBHA 3HAYHOIO MIipOIO
YTPUMYBAJIMCS Bijl IETAIBHUX JIOCHIIKEHb 0araTboX rpaMaTH4HUX SBHILI.
OCHOBHHUIA iHTEpEC 30CEPEIUIM HAa KOJIOKAISNX, TOOTO (YUCTO JIHIKHMX)
yImomo0aHHIX 1 OOMEXEHHSX, IO CTOCYIOThCS KOHKPETHUX IJIEKCHUHHX
OJMHUIb. SIKIIO CHHTAaKCHC B3araji BHBYaBCS CHCTEMAaTH4HO, TO HOTrO
BHUBYAJIM 3 TOYKH 30pYy KOJiramiii, ToOTO HiHIMHUX TmepeBar CIHiNbHOL
CIIOJTyYyBaHOCTI Ta OOMEXEHb MDK KOHKPETHUMH  JICKCHYHHMU
OJIMHUISIMH Ta KJIACOM CIIiB €JIEeMEHTIB, SKi NMepeayoTh abo CIiayoTh 3a
HuMH. OfHaK OCTaHHIM 4yacoM (pOKyC Y paMKax KOPITYCHOI JIIHIBICTHKH
MEePEeMICTUBCS Ha OiIbII IUTICHUH Torisy Ha MoBy. Kinmbka Teopiit —
Hanpukiaja, ['pamaruka marepHiB/Mogpenel XaHcroHa Ta @peHcica Ta
Teopist nexcuyHux (parmenTis JIptoica (Hunston & Francis 2000; Lewis
1993; nuB. Takox Sinclair 1991; Barlow & Kemmer 1994) — GinbI-meHIn
YiTKO NPHBEPTAIOTh yBary 10 LBOTO (hakTy, IO TpaMaTHKa 1 JIEKCHKa
MIPUHIIMIIOBO HE BIAPI3HAIOTHCS, 1 IO OaraTociiBHI BHUpas3u, sKi JOBIO
ITHOPYBAJIMCS, CITYKaTh BaXIJIMBOIO JIAHKOKO MK HAMH.

OTxe, MU PO3IIISIAEMO 1HTEHCU(IKATOPH SIK TpaMaTU4Hi KOHCTPYKIIT
ab0o maTepHU/MOnENi, IO MAaloTh CBOE 3HA4YeHHS 1 ¢opmy. Bubpawi
iHTeHCH(DIKaTOpU MH KOJU(PIKYEMO 1 BCTAHOBMMO IXHE 3HAUCHHS 3
JIOTIOMOT'OI0  aHAJi3y CJIOBHUKOBMX JediHiniil y rpamaruuHiil cekuii
cnosuuka Komins (collinsdisctionary.com). Lleit BeG-caiiT yHikanbHUH Y
Mepeniky BCIX TpaMaTHYHUX IMAOJIOHIB, SKi BUKOPHUCTOBYIOTBCS B
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QHMITIHCHKIN MOBI, 1 BCIX CIIB, SIKi PETYJIIPHO BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 TaHUM
mabiaonoM. Ili cmmckm 0Ga3yoTbecs Ha  JOCHIPKEHHI  KOPIYCY,
npoBeneHomy sekcukorpadamu Collins COBUILD ta excnepramu
BipmiHreMcpKoro yHIiBepcHTETy. 3 OMOMOTOK I[HOTO KOPITYCY MH
BCTaHOBWJIM, Hampukiam, mo inTeHcudikarop perfectly y xoncTpykiii
«perfectly moistured lips», 10 BUKOPUCTOBYETBCS Y peKiIaMi OJIHUCKY IS
ryo (https://www.advertisingarchives.co.uk), po3MillleHii y KXypHai,
koaudikyethes sk Degree adv + Adj 1 BiTHOCHTBCS 10 MOJIENel/IaTepHIB
rpymu «particularly». I'pyna «particularly» mae 3nauenss: «these adverbs
indicate that someone or something has a quality to an unusual degree»/ ui
NPUCIIBHUKK BKa3ylOTh Ha T€, II0 XTOCh a00 IIOCh Ma€ SKICTh Y
He3BUYaiiHOMY crymeHi. TyT TeX HaBeIeHO CHHOHIMIYHI MPHUCITiBHUKH,
SIKi MOXYTh OyTH BHKOpHCTaHi y il koHcTpykuii: abnormally, especially,
exceptionally, extraordinarily, outstandingly, particularly, peculiarly,
specially,uncommonly,unusually.

HactynHotro crajiero aHamizy cTaB aHaii3 JEKCeM, K MPUTAITie AaHa
MoJIenb. 3 i€ MeToro Oyiu npoanaiizoBaHi pedyiasraty KWIC y British
National Corpus, y pekaMHOMY TUCKypci. byno 3’sicoBaHo, 110 I8 TpyTma
TPHCIIBHUKIB TpUTATYe Taki mpukmeTHuku: placed, cooked, balanced,
qualified, located, preserved, equipped, content, practical, recreated,
smooth, peachy smooth, adapted to, proper; i Taki imennuxwu: hotel, meal,
kitten food, designer, hotel, time capsule, yacht, Apex/appliance, rock
pools, legs, needs, ad. Sk Gaunmo, rpyna «particularly» cromydyerscs 3
Heepaoyliosanumu (ungraded) npuxmemuuxkamu TaK 3BaHOI «iHOycmpi-
amroi epynuy 'y cioeuuky Kominz (https://grammar.collinsdictionary.com/
grammar-pattern/graded-and-ungraded-adjectives_63). Jlo 1iei rpymu
BIIHOCATHCSA TPHKMETHUKH, IO KIAaCH(IKYIOTh «IoJed 1 TpeaMmen,
MOB’si3aHI 3 IHINUMH JIIOACBKUMH IHCTHTYLISIMH a00 3 JIFOJCHKOIO
JISIBHICTIO, TOCBIOM 1 HABYAHHSIM 3arajoM.

BukopucranHs iHTEHCH(IKATOPIB Y PEKIAMHOMY IHCKYpCi BHUMarae
JIETabHOI cCUcTeMaTH3allil i y3araJbHeHHs 1X Mojienel, aki 0 MoxHa 0yio
¢dopmanisyBaTi. AHamni3 Halpenpe3eHTATHUBHIIINX iHTEHCU(IKATOPIB 3a
BHIIICHABEJICHOIO METOJIOJIOTIEF0 JO3BOJIUTH CTBOPUTH TpadoBy 0azy
JaHUX JUI1 TPOrpaMHOro 3a0e3neueHHs MNPU3HAYCHOTO JUIsS aBTOPIB
peKIaMHMX TeKCTiB. lle 3acTocyHOK [omoMir OH iHTeHCU(IKyBaTH
peKJIaMHUN KOHTEHT.
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